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CLEANING THE TANK
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Ensure the battery door is closed securely.

Remove the tank from the base and set on a 
level surface away from the base to prevent 
exposing the base to harsh chemicals.

Empty the tank per chemical manufacturer 
recommendations and fill it about one-third 
full with clean water. A small amount of mild 
household detergent may be added. Replace the 
cap and gently slosh the water around the tank.
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Wipe the outside of the tank with a clean, dry cloth.

Allow all pieces to completely dry before 
reinstalling parts and storing the unit. Always 
reinsert strainer before replacing tank cap.

4 Install the tank on the base and spray the water 
until the tank has been emptied. Make sure to 
direct the spray toward an area that will not be 
damaged by residual chemicals in the tank.

5 Repeat the procedure with clean water 
until the tank is thoroughly clean. Wash 
outside of nozzles and dry with a cloth.

CLEANING ELECTRICAL CONTACTS

Keep electrical contact posts between 
bottom of tank and base clean. 

WARNING!
§ �Remove battery pack from tool before 

cleaning electrical contacts.
§ �Clean contacts with a dry, clean cloth only.
§ �Clean pins on the underside of the tank.

CLEANING THE GASKETS

1 Keep gaskets clean between the battery 
door and base to minimize the possibility 
of harsh chemicals entering the base.

2 Keep gaskets clean between the lid and tank 
to minimize leaking of harsh chemicals.

CLEANING GUIDE

CLEANING THE FILTERS

1 The pump filter is located at the bottom of the tank and 
requires a quarter turn counter-clockwise to remove.
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�Rinse the filter with clean water 
and mild household detergent.

�Wipe off with a dry, clean cloth.

4 When dried, the filter should be reinserted 
into the pump with a quarter turn clockwise.

5 When placing the filter back down, make sure 
it is flat against the bottom of the tank.
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LIMPIEZA DEL TANQUE / NETTOYAGE DU RÉSERVOIR
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Asegúrese de que la puerta del compartimento 
de la batería esté bien cerrada.

S’assurer que la porte du compartiment 
des piles est bien fermée.

Quite el tanque de la base y póngalo sobre una superficie 
uniforme que se encuentre alejada de la base, esto para 
evitar que la base quede expuesta a químicos abrasivos.

Retirer le réservoir de la base et le mettre sur une surface 
plate qui se trouve loin d’elle pour éviter de laisser la 
base exposée à des produits chimiques abrasifs.

Vacíe el tanque de acuerdo con las recomendaciones 
del fabricante del químico y llénelo a un tercio de su 
capacidad con agua limpia. Puede agregar una pequeña 
cantidad de detergente suave de uso doméstico. Cambie la 
tapa y mezcle cuidadosamente el agua dentro del tanque.

Vider le réservoir d’après les recommandations du 
fabricant du produit chimique et le remplir à un tiers 
avec de l’eau fraîche. Une petite quantité de détergent 
ménager peut être ajoutée. Remplacer le capuchon 
et remuer doucement l’eau dans le réservoir.
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Limpie el exterior del tanque con un trapo limpio y seco.

Essuyer l’extérieur du réservoir à l’aide 
d’un chiffon propre et sec.

Deje que todas las piezas se sequen totalmente antes 
de reinstalarlas y guardar la unidad. Siempre vuelva a 
instalar el filtro antes de cambiar la tapa del tanque.

Laisser toutes les pièces sécher complètement 
avant de les réinstaller et de ranger l’unité. 
Toujours remettre la crépine sur place avant 
de remplacer le capuchon du réservoir.

4 Instale el tanque en la base y rocíe el agua hasta 
que quede vacío el tanque. Asegúrese de dirigir el 
líquido a atomizar hacia un área que no sufra daños 
por los químicos residuales que estén en el tanque.

Installer le réservoir sur la base et arroser l’eau 
jusqu’à ce qu’il soit vide. S’assurer de diriger le jet 
vers un endroit qui ne sera pas endommagé par les 
produits chimiques qui restent dans le réservoir.

5 Repita el procedimiento con agua limpia hasta 
que el tanque esté totalmente limpio. Lave el 
exterior de las boquillas y séquelas con un trapo.

Répéter les étapes avec de l’eau fraîche 
jusqu’à ce que le réservoir soit bien 
propre. Laver l’extérieur des buses et 
les sécher à l’aide d’un chiffon.

LIMPIEZA DE LOS CONTACTOS ELÉCTRICOS / NETTOYAGE DES BORNES ÉLECTRIQUES

Mantenga limpios los postes de los contactos eléctricos que están entre debajo del tanque y la base.

¡ADVERTENCIA!
§ �Quite la batería de la herramienta antes de limpiar los contactos eléctricos.
§ �Únicamente limpie los contactos con un trapo limpio y seco.
§ �Limpie las clavijas en la parte inferior del tanque.

Garder propres les poteaux des bornes électriques propres qui sont 
entre la partie inférieure du réservoir et la base.

AVERTISSEMENT !
§ �Retirer le bloc-piles de l’outil avant de nettoyer les bornes électriques.
§ �Essuyer les bornes seulement à l’aide d’un chiffon sec et propre.
§ �Nettoyer les broches sur le dessous du réservoir.

LIMPIEZA DE LOS EMPAQUES / NETTOYAGE DES JOINTS

1 Mantenga limpias las juntas que están entre la 
puerta del compartimento de la batería y la base 
con el fin de reducir las posibilidades de que 
químicos agresivos se filtren hacia la base.

Garder les joints propres entre la porte du compartiment 
des piles et la base, ceci pour minimiser la possibilité que 
des produits chimiques agressifs se coulent dans la base.

Mantenga limpias las juntas que están entre la tapa 
y el tanque con el fin de reducir las posibilidades 
de haya fugas de los químicos agresivos.

Garder les joints propres entre le couvercle 
et le réservoir, ceci pour minimiser les fuites 
des produits chimiques agressifs.

2

GUÍA DE LIMPIEZA / GUIDE DE NETTOYAGE

LIMPIEZA DE LOS FILTROS / NETTOYAGE DES FILTRES

1 El filtro de la bomba se ubica en la parte 
inferior del tanque y es necesario que gire 
a un cuarto de vuelta para quitarlo.

Le filtre de la pompe se localise au-dessous du réservoir 
et il faut faire un quart de tour à gauche pour le retirer.

2

3

Enjuague el filtro con agua limpia y un 
detergente suave de uso doméstico.

Rincer le filtre à l’aide de l’eau fraîche 
et d’un détergent ménager doux.

Límpielo con un trapo limpio y seco.

Essuyer à l’aide d’un chiffon sec et propre.

4 5Ya que esté seco, debe volver a instalar el filtro 
en la bomba y darle un cuarto de vuelta.

Une fois sec, le filtre doit être réinséré dans la 
pompe et le faire tourner un quart de tour.

Cuando vuelva a doblar el filtro, asegúrese de 
que esté al ras de la parte inferior del tanque.

Lorsque le filtre est replié, constater qu’il est à ras 
par rapport à la partie inférieure du réservoir.


